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6. Yiyawa ¢o@'sayéx qoW'soya qa aya gof'male  tson giya  qa

]
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Yi'yawwa this erying erying for pain . of my dear for
d'len it wole,
real my love.

TRANSLATION :

Yi'yeowoar, wish 1 could go and make my true love happy, haigia hayia.

Yi'yaawa, wish I could arise from under ground right next to my true love, haigia hayia.
Yiyawa, wish I could alight from the heights of the air right next to my true love,

feavigrics hagie.
Yi'yawwa, wish I could sit among the clouds and fly with them to my true love.
Yi'yawa, T am downcast on account of my true love.

6. Yi'yawa, I cry for pain on account of my true love, my dear.
4,
1. Antnana Kind'l tsen  wd'yade'yu wa Ten g yoya.
Ananane indeed 1y strong hearfed my dear,
2. Ananang Kinol tsa  hdyagadayu we wen  gi'yaya.
Ananane indeed my strongest hearted my doear,
3. Ananana Kingl isen dlade’yw wa xen gTyaya.
Andngne  indeed my  truth toward my  dear.
4. K @sbila ga'nemen g au'lelowen gigadaenaya  sen  gityaya.
Not pretend 1 I know having master my  dear.
5. K- ¢'sbila ¢@ nemen q’aw'lelazen Y yaqe'yilag-ilen a1 yaye.
: for whom I am gathering :
Not pretend I I know property my dear.
6. Kesbula gamemen  q'awlelacen p'apelea’yilagilen 91 yaya.
for whom 1 am gathering '
Not prefend _1 I know blankets my dear.
TRANSLATION ;
1. Ananang! Indeed my heart is strong, for I am ready to leave my true love,
2. Anina! Indeed my heart is very strong, for I am ready to leave my true love.
8. Anina! Indeed I am true to my true love.
4. I pretend not fo know that you are my master, my true love,
b. I pretend not to know for whom I am gathering property . my froe love.
6. I pretend not to know for whom I am gathering blankets, my true love.




